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Újév első estéjén.
Kunesót ide asszony, kedves féleségem,

Szerencsében bajban felcsegilségem !
Elünk, éldegélünk njesztendöt értünk.

Ócska gondok árán újakat cseréltünk.
Uc liisz a világnak azért mén nincs vége,

.Nem tűni el végképen minden dicsősége:
Ki inegszonioritntl, mégis vigasztal még,

Majd csak megkönycirül rajiunk a magas ég.
Igyunk egyel asszony! kedves feleségem 

Felezzük a gondot felcsegilségem !
A lemorzsolt ó év, aggasztó bujá\ul 

Sok millió népre küldött nyomorával 
N'e törje meg lelkünk, ne sírjunk sóhajtsunk 

Kz uj esztendőben, bátran neki hajtsunk;
■Mostohább csak nem lesz, mint czuilar előde.

.Melynek nyomor volt a kezdete es vége:
S bár pusztuld félen megrendült jóllétünk 

Isten kegyelméből valahogy csak élünk:
Feledjük ha tudjuk u sok veszteséget.

Majd vsak kibötöljiik ezt a nagy ínséget!
Szilárd erős jellem, ép lélek, munkás kar,

A sötét múltakra sűrű fátyol! takar:
Egy jobb kor reménye a gond megélője. 

Megelégedésünk ápoló bölcsője.
Reméljünk szebb jövőt, vidámabb életet,

Adjon Isten nekünk boldogabb uj évet:
Csűrben és pajlábun bőséges szép áldást.

Lelkűnknek a múltért teljes vigasztalást!
Mit is még ? . . . ej! a mit szám mondani akar,

Szive mélyén érzi minden igaz magyar !
Meg lesz ez is rendén, vsak várjunk még sorra!

Nem értünk még mi meg a halotti torra!
Ne szomorkodj" asszony ! lelkem feleségem.

Jo és rósz napokban felcsegilségem.'
Köszöntsük a kain sót vigau és jókedvben 

Álljunk helyt magunkért ez uj esztendőben, 
l étre a bánattal. . . . egy kortyot egymásért 

Utána másikát városunk javáért 
Azutau cg) hosszul szenvedő hazánkért 

S annak minden igaz bőséges (iáért!
Hát aztán? . . . hej de no ! már rég idő óta 

Nem úgy megy mint kéne, elfogyott a nóta !
Nvhtil hallgató helyt, jó hosszul hallgassunk.

Hallgatás közben is egyet-cgyet igyunk:
Vegyük gondolára: nem lesz ez igy mindég,

Ki megszomoriti.lt meg is vigasztal még:
Aki eddig őrzött, bízzunk csak I. benne 

Ránk pillant még miránk a népek istene!
Homoki.

Csokonai szobra ügyében.
0 1 :í It K á r o ly t ól.

Jövő évi január 28-kón 60 éve lesz Csokonai halálának. 
Harminc/, évi időszak tolt el a költő halálától számítva, mig a 
haivitnutczai temetőben. hol hamvai pihennek, emlékoszlop 
emeltetett szántára. Nem mondhatni, hogy ne lettek volna férfiak, 
kik a városunk, sőt az egész hazának is nagy dicsőségére vált 
költőnek maradandó emlék emelése.tárgyában addig föllépni vo­
nakodtak volna; hanem, minél közelebb esett az időszak a költő 
életéhez, annálinkább találkoztak egyesek, kik részint irigység­
től. melyet a költő iránt halála után sem hittak legyőzni, részint 
a hazánkban, fájdalom, szokatlannak ismert ezen megtiszteltetés 
iránti közönyösség érzetétől vezetve, nemcsak elő nem mozditák 
az. ügyet, sőt azt ellenezték is. Az egyesületi erő azon időben tá­
volról sem fejlett ki annyira, mint a legközelebbi időszakban s 
innen van. hogy. lm az cinlékemelcs ügye olykor szőnyegre vo­
natott is. csakhamar ellankadt az aziránt! buzgalom. Mig végre 
az 1635-dik évben Debreczen egyik kitűnő miveltségü. minden 
szép i-s nemes iránt lbgékoy lelkit férfin, az elhunyt költőnek kor- 
s tanulótársa és személyes barátja, városi népszónok néhai V c- 
esey József ur. megindító a mások által már többször 
abbahagyott vállalatot: lelkes felhívást intézett Debreczen város 
közönségéhez és nem kiméivé időt, fáradságot, lankadatlan ki­
tartással. maga D jó példával elölmenve. fölkeresve az ügy iránt 
részvéttel viseltetőket. buzdítva a közönyöseket, rövid idő alatt 
anny i pénzt gyűjtött az emlékre, mennyivel, habár nem is a nagy 
költő átalános bérsét mutató, de a kötelesség adója egyrészének 
lerovására elég díszes emlékoszlop, a vállalat megindításától szá­
mit va egy évnél rövidebh idő alatt, nemcsak tervezve és megren- 
delye. hanem, most is élő Beregszászi 1* á 1 rajztanár ur kü­
lönös segédlése és Imzgósága folvtán. már fel is vala állítva a 
nevezett sirkeitben.

így adta meg Debreczen a kötelesség első adóját nagy tia. 
a halhatatlan költő iránt, kit az egész haza büszkén nevez gyer- 
mekének, kinek tündöklő hite átjárta az egész országot s kinek 
örökbecsű népdalai nemcsak városunkban, köz és magán mulat­
ságok között, de a haza távolabb vidékein is. úgy a miveltebb 
osztály, mint a köznép ajakán. ma i> élnek és közkedvességben 
részesülnék.

Azt hiszem, nem lesz unalmas és fölösleges, ha az előbb 
eiuntett derek Yecspv József népszónoknak a hatvamitczai em­
lékoszlop felállítására vonatkozó felszólítását és Domby Márton­
nak. ki Csokonai életiratát 1817-ben elkészítő és kinyomnia, 
mintszintén N éniet h Lajos udvari ágensnek Yecseyvel e tárgy- 
oan váltott leveleiket meg ismertetni: ezek az akkori idő szelle­
mének is némi ismeretére vezetnek.

Vecsey felhívó leveli az emlék ügyében. *)
-,Még csak három évtized enyésze, — hogy édes anyaváro­

sunk hantjai, ama széplelkü fiának a koszorús költő Vitéz 
Csokonainak enyészetre rendelt részét. fájdalom! rövid pá­
lyája teltével, — végnyugalomra befogadók és mégis, hanem­
ha az ő felemelkedett lelkének egész nemzetünk előtt. Deb­
reczen dicsekedésére, közkedvc őségben élő szülöttjei védők vala 
temettségc hollétét a felejtéstől. talán még azon kevés jelen­
leg is élők sem tudnák azt kimutatni, akik az őgyász tisztesség- 
tételén jelen vajának.

Ámbár tehát ez a ritka lelki tulajdonú elhunyt hazánkfia, 
a következendők tudatába való fciunaradását költői dicső talen­
tumának a szépérzékeket kellemesen legeltető hagyományai által, 
akármely díszes mavványemléknél is jobban bátorságositák: 
mindazáltal úgy vélem, ön szerezte borostyánját, élénkítenénk 
azzal is : - de talán édes anyavárosunk sem venné rósz néven 
tőlünk, jelenkorbeli fiaitól, ha ezen ő korán elhalt kedvencz 

■ szülöttjének. kebelünkbe, a tudományok pályáján időről időre 
I serdülő ifjúink serkentésére is, temetsége helyén. az ugy- 
i nevezett hatvanutezai köztemetőnkben, mig annak hollétét is.

— az emésztő idő vég homálylysd nem vonó. lelkes Fercnczyn- 
í két követve. valamely illő cmlékjelet. emelnénk.

Melyre is minden a fent tisztelt néhainak ritka költői ta­
lentumát rokonérzéssel becsülő érdemes hazafi társait meghívni 
bátorkodik s díszes hazafiul tisztinek veszi Debreczenben 183f>-ik 
észtben a jelenlegi Népszószólló."

Domby Márton levelei Vecseyhez.
..Különösen tisztelt Drag» Kedves Barátom Uram!

Némi nemű bizonyos boldogságba tett által becses levele, 
melyben jelenti, hogy Csokonainak, kinek már az idegen földön 
Rómába is készült emlékoszlop, a hazájába Debreczenbe is szán­
dékoznak egyet emelni. Ezzel valósággal tartoznak ezen nagy 
Hazafi emlékezetének, ki Debveczcnt annyira megdicsöitette: de 
tartoznak a magok becsületének s. mert igen sokaktul hallottam 
emlegettetni és a Debrcczenyiek •ulturájára rósz árnyékot vet­
tetni abból, hogy ezen derék haz.fit, ha éltébe nem is. legalább 
holta után. mikor az irigység elaludni szokott, meg nem becsül­
ték. K ii I ö n ö s e n p e <1 i g ö r ti 1 'kann a k. h o g y K. 1*. a r á- 
tom uram az a Lelkes Hazafi, kinek leikébe ez a 
derék gondolat njv.. i'-. .*•, .j ve ne del t és hiszem is. 
hogy el nem csüggedő utánna járása által létesülni fog. Ami en- 
•gemet illet, én ezen előttem Kedves dologba igen szivessenn el­
járok. sött magam is ezenn végre ezennel 25 fkát ajánlok. Most 
kaptam ezen szempillantásba becses levelét s ámbár következő- 

i leg még egy lépést sem tehettem benne: de még is. hogy az ér­
demet, becsiilletet ily szándéknak s lietses levelének megadjam, 
egyszerre válaszolok rá. Még a mint tudóin Hazánkba talán egy 
tudósnak sints közönséges emlékoszlop állítva, kivé vén azt. hogy 
Virágnak a mult September 4-én emeltünk eggyvt a nemzeti 
múzeumba, de ez csak szobába elrejtve van. Második, vagy ha 
nyilvános helyre fog állíttatni, első lenne a Kisfaludy Károly em­
léke. melyei itt már régúlta tépelöiiuek s talán nem sokára léte- 
siilésre is lüi/.ziik: de valamint a Virág múzeumban levő emlékét 
megelőzte a! debrcczenyi Bibliothekáiian ' l'ereiiczytol faragott 
Csokonai képe.-úgy óhajtanám, hogy a nyilvános helyre emelt 
Csokonai képe is megelőzné a Kisfaludy Károlyét itt Resten: igy 
legalább nagyon emelné a Debreczen bccsiilletét és kivenné az 
alól a már igen sokszor fájdalommal hallott gyalázatából Debre­
czen városát, hogy az. a pnllérozottságba igen nagyon el maradt: 
mert legelőször is ö esmerte el a tudomány érdemét azzal, hogy 
azt Csokonaiban legelösször o tisztelte meg és én mindent is 
véghez fogok vinni, hogy hacsak lehet a Kisfaludy Károly emlé­
két megelőzhessük. Adgyon Isten R». Uramnak mind addig meg 
nem szűnő kedvet és erőt. mig ezt a szép ezélt végre nem hajtja. 
Becses indulatiba tisztelettel ajánlott maradok Pesten 22 novem­
ber M35 alázatos szolgája Domby Márton ink."

..Kedves Drága Barátom Uram! Kiváltsága szerint beszéltein 
Csokonai emléke iránt három Künsztlerrel. kik legnevezeteseb­
bek. úgymint Ferenczivel. Frldal és !• csellel, kik közül az első 
azt mondta, hogy ö csak márványból szokott dolgozni, mely 
munka nem szabad ég alá való és a legalább való. amit maga sem 
eomeudálna. 4(x)u ezüst forintba jön. De a mi méltó volna a hal­
hatatlanságra. öt. vagy inkább hat ezer ezüstbe jönne. Beszéltem 
másodszor 1 Tidal, a ki a Felséges Curia piacczára t.i. a Curia és 
Franciseanttsok Temploma közzé, hol egy köz kút van. csinált 
egy igen igen pompás emléket 2000 ezüst írtért, melynek két 
oldalán alól viz jön ki. ha húzzák, felül a legtetején pedig két 
Najad Vizi Nintpha szüntelen tölti, mely alól ki főj. Ezt a Ktinszf- 
lert hát meg kértem, hogy készítene egy rajzolatot, melyet mos­
tani Levelemben leküldenék. Mentette magát, hogy mostanra 
nem készíthet, hanem némi nemit ideáit és költség felvetést által 
adott, melyet, ime idezárva küldök. Éhez ö csak annyit mondott, 
hogy még hozzá adják, hogy mintegy 100 mázsa körül lenne az 
egéssz emlék. Ezek szerint hát. mivel a rajzot nem kühlhetcm. 
nem is kellett volna addig levelet Írnom: de hogy meg ne hűljön 
a debrcczeniek fellohhant lángja, csak annyit is jónak tartottam 
irni s küldeni. Még nem is tudom tulajdonképen, hol lessz a he­
lye ezen emléknek, persze legtermészetesebb volna ott. a hol az 
ö porai vágynak: de egy az. hogy az nagyon férc való hely és 
alig alig vetődne oda esztendő alatt is egy nehány idegen, ki ötét 
meglátná: más az. hogy talán a jövő menő. Pásztor, szőlő őrző > 
más durvább érzésű emberek pajkosságának ki volna téve: har­
madik az, hogy valamint Pestnek is ékességére szolgál a fent 
leirt emlék: úgy Debrcc/ennek is nagyobb és szükségesebb ékes­
ségére szolgálna a városba. E n ti gy tart a n á ni. leg ill«* n- 
dőbb helye volna neki a Collegium előtt, azon 
s z é p térés P i a c zon. ha a z k i cs i no si 11 a t n é k. Itt fov-

#) Kr.cn okmány, Yecsryivk sajátkezű írása, és Dcbrccmi akkori 
jeleslijuinck sajátkezű aláírásaival lévén ellátva . nem megvetendő becsű: 
közlő kész azt. mint érdekes nionographiai gyűjteményt kivúimlra felmu­
tatni, addig is. mig illő helyéről gondoskodva lesz.

utaltatott csakugyan Csokonai ki azzá. ami volt, ez az ö lelki ha­
zája különben is. amint, maga mondja: a Capitoliumnak tő szom­
szédja volt és igy testére lelkére nézve az egéssz ember ide való, 
osztón itt csak ugyan minden Esztendőben több látná legalább 
20,000 emberrel, és a derekabb lelkű tanuló ifjúságnak ösztönül 

I szolgálni és mintegy ezt mondani látszana _Ifjak igy diszesitsé- 
tek a Hazát!- Tessék Barátom lTurnéknak kijelenteni, az L’rhl 
terve mellett meg maradnak-e. 1-cselről a harmadikról még nem 
is szóllottam. inert ö inkább csak Úridnak szélesebb értelemben

■ való műhelyéhez tartozik, ki az emléknek durvább s vastagabb 
részét dolgozza az Úrid terve szerint. Magamat becses indulatik-

. lián ajánlván tisztelettel maradok Drága kedves barátom uram­
nak Pesten li-ik deczeinber 1835 alázatos szolgája Pálfalvai 
Domby Márton ink.1

Németh Lajos udvari Agens levele Vecseyhez
„Tekintetes úr! Örömmel értvén azt. hogy Tekintetes 

l, r a s ágod i n il i t v ;í n y á r a Debreczen lakosai, lialhatatlan 
költőjüknek Csokonainak emléket emelni szándékoznak, én is, 
mint Dehrevzennek fia s polgárja, e szép ezélt csekély hozzá já- 
rulásommal kívánván elő segélleni, e végre három aranyokat kül- 

j dök, melyeket Sógorom Professor Erdélyi ur Tekintetes urasá- 
5 godnak által fog adni.

Korunk a szép, jó s nemes czélokért nemes hévvel buzog 
s az elmúlt idők hibáját helyre hozni törekszik. Szép remény 

biztat, hogy ez anyaváros is nemzeti mivelödésünk pályáján hátra 
maradni nem fog s többféle babféléteket legyőzvén, mind értelmi, 
mind gazdasági forrásainak czéliránvos használata által Ilonunk­
nak mivelődéssel s polgári jólléttel diszlö városai közt a régen 
érdemlett helyet magának ki vívni képes lessz. Korunk jobb- 
érzésű fiainak osztályrészül jutott a küzdés több százados elö- 

i ítéletek ellen, melynek gyümölcseit csak egy boldogabb ma­
radék lógja ugyan aratni: de ez a gondolat a nemesi) kehliieket 

í vissza nem rezzenti. sőt forróbb munkálatra ösztönöz mindent, 
; kinek szive nemcsak önhasznáért dohog. Tekintetes urasá- 
I godnak ezen küzdésben szép hatáskör jutott, melyben minden 

törekvései forró köszönetiinket fogják érdemelni. Én ezekhez tü- 
1 védelmét > állandó erőt oliajt ván. szives barátságába ajánlott igaz
■ tisztelettel vagyok Tekintetes uraságodnak Becsben deczember 
j 21-kén 1m35 alázatos szolgája Németh Lajos udvari ágens."
I *

Az egyesületi szellem azóta nagyszerű hódításokat tőn s 
Debreczennek nem lehetett attól érintetlenül maradnia. Azon 

j egyletek közt. melyeknek működése már is kiszámithatlan hasz- 
. ttokat eredményez, díszes helyet foglal el a de breeze ni érn­

ie k k e r t-t á i s ii 1 a l. melynek legközelebbi ezéija: városunk 
elhunyt jeles férfiúinak emlékét megőrizni és külső jelekkel meg- 
örökiteni. A főiskola és a nagytemplom közti terület a városi kö­
zönség képviselő gyűlése által még az 1861-ik évben ezen egylet 

• rendelkezése alá bocsáttatván: a társulat az 1863-ik év nyarán,
' ezen száraz időben eléggé megmutató, hogy a munka és kitartás 

nagy eredményeket szülhet: mivel bár kevés pénzerövel rendel­
kezhetett is ama szemetes és dísztelen helyet valóságos disz­
kért te varázsolta és a gőzmalom műhelyében készült szép vas­
rácsozattal kürülkvvittette.

I igy tudom, hogy még tüzetesen nem került tárgyalás alá, 
hogy kik azon férfiak, kiknek emlékei a diszkerthen legelőbb fel- 
á Ilit tat ni fognak. Az. afeletti vitát már hosszú időre hagyni nem 
lehet: mivel kell. hogy a társulat megfeleljen rendeltetésének, 
miután a kezdet nehézségeivel megküzdőit, sót Csanak József 
és Szab ó Lajos urak nagyszerű adományozása folytán oly hely­
zetbe jutott, hogy van pénz is. mivel a vállalat czéíjának kivite­
léhez lehet fogni.

Az első emléket, véleményein szerint, annak kell emelni, 
ki. habár városunk közönsége előtt is kitűnő érdemeiért jó em­
lékezetben él. de azok közt. kik emléket érdemelnek, első helyen 
áll az. egész haza előtti érdemek és dicsőség tekintetében: hacsak 
ezen szempontból indulunk is ki: azt hiszem alig van jelesünk, 
ki Csokonaival e téren mérkőzhessek.

De ezen kivid azt. hogy az ö emlékszobra állíttassák fel az 
emlekkertben legelőször, azon körülmény is ajánlja, hogy az ő 
szobrára már nem megvetendő. 1500 frtot haladó összeg gyűjte- 
tett s kamatozik.
^ Végre politikai tekintetben sem lehet senkinek kifogása

A közohajtás tárgya is az városunkban, hogy az emlékkert- 
ben a Csokonaiszobra állittassék fel mindeuelött.

Alija tehát az ég, hogy a jövő lS65-dik évi január 28-kán, 
költőnk halálozásának tío-dik évnapján, ama jeleseink részére ké­
szített díszes pantheonban a Csokonai Vitéz Mihály szobra mel­
lett mondhassuk el az «i szavaival:

..Lásd integetnek tiszta barátaid.

..Nevednek oltárt a maradék emel :

..Megpukkad ennél a kajánság,

..És a halál ólaiéi előtte.“

Kor rajzok.
I. U. 1 s ö N a p o 1 e 0 n n é v n a p j a.

1 mos. auguszt.. 14-kén visszatért a császár Baromiéból — 
s auguszt 15-kén. szent Napoleon napján már Saint-Cloudban a 
császári család herczegeit logadá el dolgozó-szobájában.

A hollandi királyné st. Leuből jött he. hol a nyarat tölté 
vala. Napoleon a legszívesebben üdvözlő üt.

...Mit csinál a kis Lajos Napoleon?" kiáltá mosolyogva 
feléje, midőn belépett. ..Remélem, hogy még ina láthatom őt! 
Csak meg fogsz jelenni a mársniezöi ünnepélyen? Ez a legjobb 
alkalom, hogy kis Lajosodat bemutasd! Igen vágyom öt látni. 
Tahin csak meg vagy elégedve a névvel, melyet neki adtain?"

..Én mindennel megelégszem Sire, mit ön akar.” vi- 
szonzá Hortensia bájos mosolvlyal. ..De ugyan sok bajom tolt
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a kis fiúval, mielőtt megtudtuk mi iesz a neve ! Az ön pecsétes 
levele, melv neki mostani nevét adta. csak május utoso napjau 
érkezett meg s csak j'unius 2-kán fogadhattam el házamban csa­
ládunk Parisban levő tagjait, a főkorlátnok herczeget, biboinoi; 
nagybátyámat és Verlmel tábornagyot. hogy azon névről, melyet 
Sire, utúsószülöttenmek adott, okiratot vetessek föl. Hat hétig 
nem volt neve gyermekemnek s amidig zavarban valek. vala­
hányszor vele édelegni. vagy róla beszélni akartam."

..Oh be nagy szerencsétlenség az ily névtelenség!" mo- 
solyga a császár. „Szerencsére mit sem vesztettünk ! A kis 
Lajos még csak négyhónapos s elég ideje van kárpótolni magát 
azon hat hétért, melyek alatt név nélkül kellett maradnia, ha 
nagv nevet szerez magának. Akkor jót akartam vele. midőn még 
neve nem volt. nem én vagyok az oka. hogy ö ma nem nápolyi 
koronaörökös! De lehet-e a hollandi királyival csak eg} okos 
szót is beszélni V Hadd maradjon ű tehát ahol van. Józsei test­
vérem Spanyolországban. Joachim sógorom pedig Nápolyban, 
jobban szolgálatomra lesznek, mint Lajos testvérem bármelyik 
helyen szolgálna!“ .

„Ha tudná ön. Sire, mikép fáj nekem, hogy férjemben nincs 
annyi tehetség, hogy az ön törekvéseit, száudokait felfogni, ma­
gáévá tenni képes lenne." viszonzá Hortensia, tiszteletteljes 
tekintetet vetvén a császárra. — „Legalább bízom azon egy re­
ményemben, bog}' mindig oly befolyást gyakorolhatok gyerme­
keimre, mely nagyatyjuk és nagybátyjuk dicső küldetésének ér­
telmét felfogatja velők s képessé teendi őket a magasztos kül­
detés folytatására!“

„Te értesz engemet Hortensia!" — monda a császár csak­
nem gyöngéden „De ő ő mindig jobban akarja tenni az ö 
furfangos eszével! Megengedem. — miszerint részére szerencsét­
lenség, hogy testvérem: valamint azt is. hogy megbocsáthatlan 
hiba volt tőlem, arra csak emlékezni is. hogy ö testvérem! Hadd 
ment volna ö is 'zon utón, melyen Luczián vándorol, - de va­
lamivé akartam őt tenni, kivált mert s mióta vele egybekeltél. 
De ő javitkatlan! Most is úgy utazik ide s tova Hollandban, mint 
egy kis magánzó s azt hiszi, hogy magát takarékossága által 
népszerűvé teszi. Miniszterével együtt beleül akármelyik egyszerű 
utikocsiba, udvamépet nem viszen magával, mégcsak konyha­
szekeret sem, kedélyesen megszáll a falvakban, mulatja magát a 
tórákkal, prédikátorokkal és parasztokkal s velők a szántásve­
tésről és marhatenyésztésröl. az iskolákról és a gyógyászati ügy­
ről beszélget! Mindez igen illenék hozzá, ha földbirtokos volna, 
de azzal, mint hollandi király, nekem keveset használ ! Megérem 
még, hogy embereim jelentéseiből olvasandom, miszerint fivérem, 
hogy magát kedvessé tegye s a hollandusokat tanulmányozza, 
szigora incognitóban meglátogatja az ámsterdámi zsidóvárosrészt 
s rá hagyja magát venni egy zsidó által, hogy hollandi sorsje­
gyeket vásároljon."

A császár boszankodva nyomta össze a la Henri IV. ka­
lapját. melyet kezében tartott.a mai elfogadásnál legelőször 
volt udvari díszruhában s nem nemzeti öltönyben: aztán igy 
folytatá:

„Ha velem van a Yendéeban, megtanulhatta volna, mikint 
kell az emberekkel bánni, ha őket hajlékonyabbakká akarjuk 
tenni. Midőn a Vendée keresztülvinni törekedett akaratát, nem 
vérrel, romokkal volt-e fedve? — az egész tartomány nem pusz­
taság volt-e ? — És mint tolakodtak most hozzám a vendéeiak. 
midőn öt nap előtt közöttük keresztülutaztam. Mintha mindent 
megadtam volna nekiek. vallást, hazát és léteit: úgy ujongtak 
felém és lelkészeik, tiz év előtt a legitimitás túlzó előharezosai. 
a legkizelgőbb szónokiatokat tartották készen számomra! A ven- 
déeiakon megtanulhatta volna Lajos testvérem, hogy az rabun­
két mindenre rá lehet venni, csak gyengeséget ne mutassunk 
elöltök, ne alkudozzunk s ne kaczérkodjunk velők. Ha mindjárt 
eleintén fúurkint, mint franczia connetable lépett volna föl Hol­
landban. mint hozzá illett volna is. a hollandusok francziább 
érzelmüek volnának mint most! De hagyjuk J. nem aka­
rok ma ingerült hangulatba jőni. Anélkül is nem sok hiányzott 
már ahoz. mert anyád, a császámé tegnap majd megharagitott !"

..0 Sire." — vága közbe hirtelenséggel Hortensia, „Ke­
serű fájdalmat okozott ön anyámnak a mai moniteurczikk által! 
— Sírva találtam őt, midőn hozzá beléptem !"

..Nem kímélhettem meg öt. e megczáfolás kellemetlen-é­
gétől." viszonzá a császár. „Nem szenvedhetem, hogy azok­
tól keletkezzék zavar, kik hozzám legközelebb állnak. A "császár­
né azt monda nehány nap előtt a törvényhczótestület küldöttsé­
gének. hogy örömmel látja azon testület küldöttjeit, mely a nem­
zetet képviseli. Vájjon van-e Francziaországban kívülem valaki, 
ki a nemzetet képviselné!? A törvényhozótestület semmi, nem 
egyéb törvényhozó-tanácsnál s nem nemzeti képviselet! Nem 
szabad engednem, hogy ez emberek agyába alkotmányos fogal­
mak iopódzanak, melyek az egyurálmi alkotmány rendszerét fel­
forgatnák ! Azért kellett a megczáfolás legszelídebb alakját 
választván. kijelentenem a Moniteur által, hogy azon hírlapok, 
melyek a császárné nyilatkozatát jelentették, roszul voltak érte­
sülve, hogy a császárné olyasmit soha sem mondott, mert nagyon 
is jól ismeri alkotmányunkat s tudja, hogy a császár a nemzet 
képviselője 1"

A császár e heves beszéd alatt föl s alá járt a szobában. 
Most megállóit leánya előtt, megnyerő mosolylval pillantott reá

„Anyád alkalmasint megvigasztalódott már azóta. Nála a 
szomorúság soha sem tart sokáig. De hogy talán az én Horten- 
siám se tartson engemet szívtelen zsarnoknak, ki csak arra tö­
rekszik. hogy mások szemeiből kényeket facsarjon ki, valamit 
adok neki. hogy vigye el legkisebb fiának, mint nagvatvja és 
nagybátyja előleges keresztajándékát."

„Kimondliatlan szerencséssé teszen ön engemet. Sire, mi­
dón Lajos Napoleon fiam keresztapaságát engedi reraélenem“ 

szólt megindulva Hortensia. „Mi az egész világ ajándéka 
e boldogító Ígéret mellett ? !"

A császár pompás tartályt vön elő íróasztaláról s oda nvujt- 
ván a királynénak, igy szólt mosolyogva:

..Nyissa föl asszonyom."
Hortenna teljesítvén a kivonatot. fénves ötfrankos pénz 

ceillámlott feléje.
„Minő császári ajándék! fogja un gondolni e pillanat­

ban." monda a császár jóízűen nevetve. ..Ötfrankos pénz !••
„Megtanitandom fiamat, hogy ezen ötfrankon akkor se ad­

jon túl, ha egy sou sem volna is zsebében. Varázsszerül szol­
gáljon az neki !••

„De nem is valami közönséges ötfrankos az." jegyzé 
meg a császár. „nézze meg ön jobban. - az első,-melv em­
pire francais körirattal veretett. A repub 1 ique fran- 
qaise most már mint pénzkörirat is eltűnt s az első empire 
trangaist első keresztajándnkn) küldöm a kis fiúnak, unokám 
nak. Mint gag>ogja felém majd ma este a mársmezején. liogv 
tetszett neki.'

A hollandi királyné elbocsáttatott.
A császár még családja többi tagjait is elfogadta dolgozó- ; 

szobájában, az ország herczegeit. úgy- a minisztereket és főinél- 
toságokat. a császári udvartartás hölgyeit: aztán a trónteremi;e '

;-V
ment, hogy a követ ségi testület, senatus. államtanács és a párisi 
papság üdvözleteit s szerenc?“kivánatait is elfogadja.

Először voltak körűit«, összegyülekezve mindazon hercze- - 
gek, kiket eddig kinevezett. Sokan közülök a világ legtávolabb 
fekvő végéről siettek elő a napóleoni ünnepélyre. Cainbaceres, 
Leb rau. Moncey, Massen«. Augerai. Soult, Lantié:.. Mortier. Ney, 
Davoust, Bessieres. Viktor. Lefévre, Kollermann, Marmout, Junot. 
Caulaincourt. Duruc. Sav,try és Avighi képviselték a franczia di-- 
■söség történetének nagyobb részét, midőn ma a st. cloudi trón- 
teremben mint pánnai. piacenzai. coneglianói, rivolii. castiglio- 
nei, dalmátiai, montebellói. trevisói. elchingeni, aurstädti. istriai. 
bellunói. dámezigi. válinvi. lagusai, ábrántesi, vicenzai, friauli, 
rovigói és páduai herczegek vették körül a császárt. Hív emlé­
kezetbe hozták a tetteikhez csatolt ez hűek által Európa csak­
nem minden országát.

A császár az egyiktől a másikhoz ment: midőn a követségi 
testülethez ért és a porosz követet az orosz nagykövet Kurakin 
herczeg mellett állva találta, megjegyzé nyájasan:

„Remélem, hogy rövid időn az önök fejedelmeivel is épen 
oly barátságosan állhatok szemközt, mint most önökkel uraim.

Elmegyek Erfurtba. - Azért megyek oda, hogy tartós békét 
adjak Európának, melynek áldásaiból talán egyedül a nyakasko- 
(lú Anglia fog kizáratni. Hogy ezt jól megostorozzam. Erfurtból 
Spanyolországba megyek. isten segedelmével megkoronázom 
Madridban a királyt s sasaimat Lisbona erődjeire tűzöm ki! Hi­
szem. bog}- az ön fejedelme barátságára föltétlenül számolhatok," 
— fordult hirtelenséggel a császár, osztrák követ Metternich 

I grófhoz. — „Ha saját előnyét ismeri, békében marad s nem hall- 
! gat Anglia izgatásaira. - De jöjjön bánni!" - zára be beszé-. 
i dét Napoleon, szavát minduyájokhoz intézvén, hogy a habozó 
i Ausztriára czélozó észrevételeit annál élesebben tüntesse föl.

papírpénz,
kölcsönök s a deficitek veszélyes rendszabályaihoz nyúlni kény- 

i telenittetnék. Épen most tettem ezer mértföldet birodalmam bel­
sejében. Ama nagy franczia család látása, mely még kevéssel ez- 

I előtt, a vélemények és benső czivódások miatt szétszakgatva volt 
s most jólétben, nyugalomban s egyezségben él, megható s mély 
benyomást tett kedélyemre. Éreztem, miszerint Európa, hogy 
szereucsés legyen, csak annak bizonyságát szükségeli. hogy Fran- 
cziaország boldog!"

’ Két óra múlva az elfogadás után St. Go idban, a Caroussel- 
téren lovagolt a császár, azon ezredek sorai hosszában, melyek 
sietve jöttek haza Németországból, hogy Spanyolországból újabb 
babérokat hozzanak. A hollandi hadosztály is azon vitézekhez 
tartozott, kik Spanyolországba rendeltettek. E hadosztály St De- j 
nisböl jött. hol beszállásolva volt s eg}- nappal előbb, a hollandi j 
királyné előtt tartott díszei vonulást. Yerhuel tábornag}- mutaita j 
be a tisztikart a királynénak, ki a katonákat fényesen megven­
dégelni parancsold, bog}- utósószülött fia Lajos Napoleon egész- ; 
ségére poharakat üríthessenek. Fiát karján tartva, a négyéves í 
idősebbiket pedig kezén vezetve jelent meg a katonák között s j 
a „vive le roi,“ - ..vive la reine Hortenseu és „vive | 
Louis Napoleo n‘* vége-hosszát nem érte. midőn a hollandiak 
sorain végig ment.

Azon ezredek közé tartozott a hollandi hadosztály is. me- . 
Ivek részére ma. a császári gárda, tízezer terítékre adott lakó- ; 
mát a mársmezején.

A császár előtt elvonult zAatouasdg: mellette lehetett látni | 
gróf Tauenden porosz tábornokot, ki eddig hadifoglyul tartatott 
Nancyban s kinek a császár néhány nap előtt adta vissza szabad- ! 
tógát t útiköltség fejében 10.000 frankot ajándékozott.

Miután az utósó ágyú is elvonult a császár előtt, ó is elin­
dult kíséretével s oda ugratott hol a katonaság csatarendben tö­
meges állást vön. E sűrű. kibonthatlannak látszó gombolyagban 
összezsúfolva állott ama 10.000 ember, mely előcsapatát képezte j 
a Spanyolország ellen indulandó nagy hadseregnek. A tisztek 
előreléptek s oly csend lón a téren, hogy egy tű leesését is 
meglehetett volna hallani.

A császár lelkes tekintetet vetvén a hadoszlopokra, igy : 
szólott:

„Katonák! Miután a Duna és Visztula partjain diadalt arat­
tatok. gyorsan keresztül v múltatok Németországon. Most. Fran- 
cziaországon is keresztülvonultok, anélkül, hogy egy pillanatig 
is pihennétek. Katonák! szükségem van reálok! Á förtelmes Leo­
pard jelenléte beszennyezi Spanyolország és Portugália földét. 
Hadd fusson megrettenve előttetek: vigyük el diadalmas sasa­
inkat Herkules oszlopaihoz is. Katonák! ti minden újabb hadse­
reg hírét fölülmúltátok, de elértétek-e már dicsőségét a római 
légióknak, melyek egy hadjáratban a Rajna és Eufrates mellett. > 
Illyriában-és a Tagus vidékén győztek ? Hosszú béke int fe- 1 
létek- jutalmul. az igazi hancziának nem szabad megnyugod­
ni mindaddig, mig a tengerek megnyitva s fölszabadítva nincse­
nek. Katonák! Mindaz, mit a franczia nép jólétére s dicsőségemre 
tesztek, örökké élni fog szivemben !"

Dörgő háromszoros vive I" empereur viszhangzott a 
császár szivaara. a szemle véget ért a katonák hozzáfog­
hattak a imtrsmezei nagy ünnepély előkészítéséhez, melyen, mint 
a császári gárda vendégeinek, jó napjuk leend ma, minő jó dolga, 
egy légi példabeszéd szerint csak az istennek lehet Francziaor­
szágban.

Herbert Lucian után.

igen erőteljes, csaknem három nyolczwira terjedő fenhangját, miszerin 
jogunk van remélni — ha a tisztelt kisasszony énekhajlamn s szenve­
délye nem csökken sőt mint várható, növekedik, hogy rövid idői 
kitűnő s talán első műkedevelő énekesnője leend vidékünknek. Hallottunk 
a többi közt - egy kettős dalt is ...Vonná"-hói. melyből .Norma szerepéi 
L o b m a y e r ,M a r i e _k. a. Aikiigisaét pedig oiy szabatosán s jól. hogy 
az eredmény ily kezdőknél kumulálni ragadott. Ének-tanár Gáspá r 
Igiiácz ur szépen igazolja ezáltal. mint mindig is hittük — mind 
szakavulüllságút,mind helyes tanitásrciidszerél: minélfogva öl az ének 
magántanitására bárkinek is ajánlani merjük.

"j Helybeli ügyvéd liálhory Sándor ur, páni uppul ezelőtt tartá 
menyekzújét a bájos Halász Vilma urhőlgygyd, a költő Halász Dezső 
nővérével. Az ég áldja meg a boldog Irigyet.

5 i Szán a Tamás lehetséges fiatal iró. s lapunk egyik mu u- 
k a t á r s a közelebb Scrib e-nek „Az én c s i 11 a g o m,“ czimü egy- 
felvonásos vígjátékul inagyaritá. Nemsokára a péterfiai szinházban kerü- 
lend sziurv.

= A városi törvényszék a napokban kél darab 100 Mas gözm a 1- 
III i részvényt árveréztetell, melyeknek egyike 22 !. másika 223 fo­
rinton kelt el.

e<! Ritka uunep múlik el városunkban, hogy a nép alsóbb oszlályá- 
nál, a korcsmákban verekedés ne történjék. Karácson másod napján is 
Kovács Gy. czeglédutczai korcsmájában egy pandúr és csendőr, majd­
nem áldozatai lettek békebirói buzgalmuknak, kik az olt borozott le­
génység közt történt összezördülésnek akartak békítő szavukkal véget 
vetni. Ugyanis békítő beavatkozásuknak azon eredménye lön, hogy pan­
dúr és csendőr a korcsmából kiv eretlek s az utczán erősen megütlegel- 
lettek. A csendőr 3, a pandúr több életveszélyes sebet kapott. Ez eset 
is egy gyei több ok arra, hogy a nepuevelés szent íigj’e, vasárnapi is- 

' kólák fúiálliiá.-a által a legnagyobb buzgalommal támogallassdk. hogy 
legyen hely, hoi a munkás nép szünidejét hasznosan tölthesse s igy !as- 

í «aiikint a mérték nélkül való boriváslól eiszoktattassék.
'[3 A kertészeti egylet mai napon tartja tisztújító- és kőzgyü-

** A városi jól és csínnal fefszereit nyomda ez évre is díszes 
; m u II y o in a t o t állított ki s bocsáta közönség elé, mi ama nyomdának 
: nem kis ajánlására szolgál.
i co Reszler István színigazgató ur f. hó 4—élül 18 előadásból álló
I bérletei nyitaud A bei leli árak következőleg határozvák meg: nagy pá­

holy lő Irt: rendes páholy 35 fri: támlásszék 9 frt; földszinti zárt- 
I szék 7 frt: melyekre a czinházi pénztárnál lehet bérleni. Földszinti be- 
. menetre szolgáló s az egész színi idény alatt bérletszünetek kivételével 
■ egyszerre vagy egyenkint -használható 12 társas jegynek ára 4 forint »
' váltható Szepessv Antal ur kereskedésében.

f Szőke József ura helybeli ügyvédi kar egyik tagja, múlt hó 
j 25-kén élete 45-dik “vében végzé be löldi pályáját s 27-kén nagy- 
; száma gyászkiséret mellett bocsáttatott le örök nyughelyére. Béke 
I hamvaira.

= A „Hortobágy" szerkesztőségi irodája és ki­
adóhivatala ez újévben n piaczutczai C s a n a k-h 6 z b a (1-ső 

I emeleten balra) tetetvén át, azon hozzáadással tudatjuk ezt t olvasó- 
i iukkal, hogy ezentúl lapunkat érdeklő minden közlemény vagy külde- 
' ménv fenebb nevezett helyiségre küldendő be.

Debreczenl hírmondó.
** A beretlyószabúlyozási társulati konmányzó-valasztniány ni. 

dec/., hóban lartott gyűlésében a közelebbi közgyűlés az otl indítványo­
zóit meubelyekröl, szerszámokról, élelmezésről s a munka czélszeru be­
osztásáról való intézkedéssel az elnökséget és a Korín, választmányt 
megbízván, errenézve abban leit megállapodás, hogy amennyiben a kor­
mányszék választmányának mindeddig be nem jelentetett, mikép az alsó- 
osztály-mérnöknek adott elnöki ulasitas szerint kibérleltettek, vagy nt- 
engedtettek-e az alsó osztály több pontján létező és kijelölt tágas szí­
nek. állások és közbeeső tanyák a dolgozó nép mcnlieiyül. a szerszámok 
is eddigele anvira nem sürgcttetlek. de azok menyisége sem volt a bi­
zonytalan számú munkások szükségletéhez képest meghatározható: va­
lamint a munkabeosztás is, a kirendelt Ínséges nép rendes vagy rendet­
len megjelenésétől függőiI, az élelmezés pedig a társulat részéről csak­
nem lehetetlen: felkérctetl korm választmányi tag. Kelemen Albert 
ur. hogy a helyszínére kimen vén, ott az osztálymérnök kihallgatása 
melleit magának mindenről alapos tudomást szerezvén, a fentebbiekre 
nézve az elnökséghez javalalol adjon be és a múlhatatlan szukségü in­
tézkedésekül, a munka cttilszerii előmozdítására cs az insé.es nép álla­
pot/;". nézve időlegesen is meglehesse. s erről is az elnökséghez je­
lentést tegyen. A felsöoszlályra nézve a jelenvolt os/tálymérnók urnák 
szóval hasonló utasítás aduiul;.

M Alkalmunk volt a napokban, énektauár Gáspár Ignacz ur egyik 
magau tanóráján jelen lenni s nemcsak gyönyörködénk, hanem valóban 
meglepetve vaiánk, hogy Farkas Irma kisaszony alig 10 heti. és he- 
teukint csak három órai tanulás után oly tokélctessegre vitte sima de

Vidék.
□ Nagy-Lé tán és Székely hídon a volt-jobágyság s 

földes uraság közt a tagosítás! egyezség a lakosok étalános megelég. 
désére intézi etett el. A létai földes ur b. Manie! a helység 3 hitlelekezetu 
lelkészeinek egyenkint egész telek, a tanítóknak féltetek végre a ref. egy­
háznak egy lelek föidilletőségct adományozott. — A székelyhídi földes 
ur gr. Stubenben; pedig a ref. tan tök számára, kiknek eddig földillető- 
segiik nem volt fél-fél telki illetőséget ajándékozott.

■c: A Xngykállóban lélesiteudő szabulcsmegyei lakai ékpénztári 
egylet által kidolgozott s a und!. Helytartótanácstól a helybeli keresk. s 
iparkamarához inegbiróiás végett leküldött alapszabályok, deez. hó 18-án 
felterjesztettek s azon nagy rész vélnél fogva, mely « szabolcsmegyei 
takarékpénztár felállittatása iránt az eszme megpenditésélöl kezdve mu­
tatkozott. másfelől annak a mostani nyomasztó körülmények állal külö­
nösen is indokolt szükséges villáért, az alapszabályoknak mielőbbi jó­
váhagyással leendő ellátása r.jánltatott. Ezen megyei takarékpénztár, 
melynek 200 frlos részvényei nagyon kelendők voltak, a jóváhagyás 

1 esetére egészben befizetendő 100,000 frt alaptőkéből fog állani.
*' Győrinegye tiszti értekezlete 100 frtot ajándékozott Reszler 

színigazgatónak azon színházi alapból, melyet a forradalom előtti szi­
li észetbiztositó-társaság gyűjtött s a me.yenek adott át kezelés végett.

ea Az alföldi vasút választmányának mull hó utolján tartott 
ülésében elhatároztató!I, hogy az alföldi vasul kiépítése Szabadkáról 
Eszékre folylattatik s miután i. csaba-szeged-szabadkei vonal részletes 
tervei már készen vannak, a kérdéses vonal végleges engedélyeztetése 
legfelsőbb helyen kikéretik.

Irodalom.
aa A tavaly nyáron félbe szakasztott „Kalauz“ czimu ismeretter­

jesztő és kritikai hetilap. Riedl Szende szerkesztése mellett ez újévben is­
inél folytatja pályáját. Előf. áia: évnegyedre 2 frt - félévre 4 frt. mely 
a kiadóhivatalhoz (nagyhidutezn redoute-épület) intézendő.

aa Az „alföldiek segély-albuma'1 néhány nap muha szét küldetik 
minden előfizetöiiek.

Reszler István színtársulata m. hó 26-káu a „Kártya v e- 
tőnö" ez. 5 felv. drámával kezdte meg, előadásait.

Dvcz. 27 „S z é c si Méri a‘‘ Szigetid 3 fv. eredeti színmüve.
Decz 28 „A szép juhász“ népszínmű Szigetitől 3 flv.
18f»4. jau. I-jén „Szökött kát ona-‘ 3 felv. Irta Szigligeti.

Ipar, gazdászat, kereskedelem.
(maxtlasáyi állataink tvleltetése.

A h e v e s m e g y e i gazdasági egylet földmi velési 
s allsten yészlési szakosztálya a jelenlegi árak figyelembevételével 
a teleltet esnek minél gazdaságosabb keresztülvitele felett komoly ta- 
nácskozmáiiyl tartván, annak eredményét az egylet igazgató választ­
mánya u gozdaközönség érdekében kinyomalü s tagjainak s a község 
elöljáróihoz elküldé. hogy annak larlnli-ia minél naeyolih körben ter-

Erdckesnck tarlók e jeles iitmiilalásuk pmiljntt röviden közölni, 
tudva, hogy a gazdasági állatok tenyésztőinek .ezáltal kedves szolgálatot

Ez útmutatásoknak annyival nagyobb jelentőséget kell tulajdoní­
tanunk, m:vel fentebb*nevezett egylet, több etetési kísérletet tetetvén 
ez évben, azoknak eredményeit, tapasztalás nyomán igazolják.

Ezen etetési kísérleteteknél szerien adatokból következő jelen­
ségek tűnnek fel:

I) A n a p o n k i n I i 2 font s z é n a é r I é k u adag etetésnél: 

A gyomor kellő kitöltésére egy font szalma szecskának vágva ele­
gendőnek bizonyult, mert a birkák eléggé megteltek, jól ittak s gyera-
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podtak is. leginkább pedig er. abból hint ki, bogy az 1 */„ font őszi 
eíolnm szecskával tartott birkák egész adagjukat sóba sem bírták meg­
enni. és egy részét mindig ott bugyink.

Kddig egy db. birkának széna mellett is adatott naponkint 1 — l1 „ 
Iont szalma, minek csak ja síit szedegetvén ki a birka, nagy része alom­
nak maradt. Ebből megilélbeli minden gazda, mily roppant jelentőségű 
dolog ez évben mindén szalmát szecskának vágni s azt más coucentráit 
takarmány-félével vegyíteni s igy azt egészen uiegelietövé tenni.

2) A r
nehezen szokik a birka 
árpa.- rozs-daruval, 'agy zabbal .vegyesen 

Az etetésre használt takarmáuylélék 
derűi, bogy jelen körülményeink között leg 
legolcsóbbak a szemes életek 
adatokból azon etetési módot 
legjutányosnblmuk s legkönit 
horderejű jelen körülmények közüli

:-ol»j pogácsához 
yanazérl azt pár nap az : kezdetén

írtékéiick kiszáinitásából ki- j 
Inig áh b a széna és szalma, s 
lesz tubát a gazdának ezen 

1% i-livl körülményeinél fogva 
•ezlielöltek talál: .Mily nagy 
okszerű megválasztása ? ki- 

Ikezö összebasonliláslió!: 1U(I db birkának fele szénából és 
szalmából álló lukarmanya a fenelibi adatok szerint kerül na— 

ponkinl 1 írt. 80 krba, bololl tengeriből s őszi szalmából épen oly láp- 
lálékonynuk bizonyult 2 font széna értékű takarmány összeállítása kerül 
csak 2 Irt. 94 krba, miszerint ez utóbb etetés mellett 100 birkánál na­
ponkint meg lebet kímélni I fit. «0 kit, 1000db. birkánál pedig IS ft. 
vagyis csak 100(1 db birkánál 135 nupig tartó telelésnél megkímél­
hető 2100 ft. Ugyanezen arány áll más gazdasági állataink oletésé-

4) Az etetési kísérlet alatt lelt sníymérésekböl kiderül: hogy igen 
egyenlően táplált a természetes széna a tavasz szalma és zab az 
ősz szalma s zab az őszi szaluin s árpa az őszi szalma és tengeri
__ egyedül az olaj-pogácsa rozs s lombtakarmánynál mutatkozik
feltűnő különbség, amennyiben ut ezekkel etetett birkák a többivel ösz- 
szehasoulitvu 5 — 6 fonttal gyarapodtak kevesebbel, sót a tölgylombnúl 
12 13 font különség mutatkozik.

Ezen különség véleményünk szerint következőkből magya­
rázható :

A repezo olaj-pogácsának nincs meg az annak tulajdonított 
tápereje, s igy 100 font repcze-pogácsa nem 200, hanem csak 175 font 
szabályszerű szénával egyenértékű.

a birkáknak természetével, ugylátszik, nem egyezik meg, mert hevítő s 
ingerlő tápszer lévén, inkább az idegekre mint hústermelésre hat. Meg­
lehet azonban, hogy más házi állatjainknál alkalmazva, meg fog felelni 
azon szénaérléknek, mely annak tulajdonilatik.

cza 6 írt. 40 kr. ti f. 50 kr. kása 10 f. lOfrt. 40 kr. bab 9 Irt. 
80 kr. 10 fit.

Tokaj. Deez. 31. — T. huzu 1 f. 20 kr. kétszeres .'» f. 90 kr. 
gabona 3 f. 20 kr. árpa 2 f. 50 kr. zab 1 f. 90 kr. tengeri 3 fr. 20 
kr. kolompár f. 90 kr. borsó 10 kr. lenese 8 kr. paszuly ti kr. ká­
sa 8 kr. vaj tiO kr. zsír 5ti kr. marhahús 12 kr. szalonna 40 kr. Disz- 
nóltus 20 kr. gyertya 40 kr. szupati 28 kr. mázsa liszt ii. 0. 15 f. 
kr. I. szám 1-4 I". - kr. széna 3 f. 80 kr. faszén 1 f.30 kr. lámpa olaj 
3ti kr. bikfa 8 fr. nyárfa 1 f. 50 kr. (Z.)

A debreczeni ref. főiskola könyvtára részére 1862 
szeptembertől fogva bejött ajándékok.

I. A I

különösen a lölgylomb etetésénél azon jelenség tűnt fel, hogy az első 
héten a birkák azt jó ízűén megették, jól ittak leginkább javultak, de 
második héten már adagjuknak egy részét olt hagyták. 3-ik és i-ik 
héten pedig még többet ott hagytak s egészen roszul néztek ki, sót bi­
zonyosan eldöglöttek volna, lm az etetésben változás nein történik. Eb- 
bői azon okoskodás fejlett ki, hogy a lölgylouibban ugyan megvan azon 
szénaérték, mely annak tulajdonillatik. mert különben már az etetésnek 
első szakában nem táplált volna kellőleg, hanem valószínű, hogy unnak 
alkatrészeiben nagy mennyiségben létező csersav a birkánál nagy mér- ; 
lékben szorulást okoz, s folytonos használat mellett emésztő műszerei­
nek elgyengülését idézi elő Ez be is bizonyult, mert ezen birkáknak 
adagjuk a negyedik hét végén felerészben lombtakarmányra, felerészben 
pedig szalmára s olajpogácsára változtatván által, azonnal elevenedni, 
«avult;* kezdettek, s most már féi adug ioinbtdkarmányukat tisztán meg­
eszik s javulnak.

körül pedig

1. I.aull'er és Slolp könyvárus uraktól: Kuuzek : kisérleli termé­
szettana ford. Abt Antal. Vineze Pauliti: Magyarország földrajza. 
Ollendorf-Salamiiii: nyclvtiinilási uj rendszere. 2. Hmicli G. kiadótól. 
Hunfalvi János cgyelemes törléiielem ll-ik kiad. 1. 2. köt. 3. A tlebr. 
városi nyomdától: U tusit ás a Debreczenben alapított zenede részére.
Az alvajáró Operakivonat. A keresi», iskola növendékeinek osztály­
zata. A I. t. ref. egyházkerület 1862. ong. hóban tartott gyűlés jegy­
zőkönyve. 4. Duncan János cdinburgi egyetemi tanár urlól ut. Révész I. 
ur által: Gnlhrie : Christians great interest. - Doddridge : Rise and 
progress of Religion. — Human nature in its fourfold stale. Select 

I termem*. Valláserkölcsi értekezések niagy. nyelven, kiadja az ameri- 
j kai Tract-society 1 3 db. van Andel (Adorj.) Die Uiherscliwcm-
I lining iii Ungarn. — van Andel (Adorj.") Die Reinigung des Tempels. —
I Thomson: Unser schottischer Landtag. 5. M. K. udv. Cancelláriától:
: Navigazioiie dei porti Austrian. 1860. ti. M. K. Helytartótanácstól:
: Reichsgesetzblalt 1862 XXVIII. St. 7. l.aitlTe.r és Slolp uraktól: Yinczc 
’ I’. Egyel, földrajz. Elsőrész. 1863. 8. T. Balog János űrtől, prof. Csányi 
; 1). ur állal. De Vit: Atlas. Amsterdam 52 térkép ivrclben. 9. T. Csányi 
j Dániel tanár úrtól: Kerekes felsőbb mértan alapul vei. ISfi2. 10. M. Ré- 
I ncsz Imre úrtól: Dévai Biró Mátyás clele. Pest 1863. — L. Molnár Agos- 
I tóimé assz. emlékezete, Debr. 1862. 11. A delir. városi nyomdától: Is­

kolai törvények. Debr. 1862. — Daróczi Mihály csperesi jelentés. — 
A debr. második ált. temetk. társulat könyvecskéje. — Kerekes F. Fel­
sőbb mértan alapelvei. — Debreczeni kistükör. 12. T. Sárváry Jakab 
úrtól: Carmina Pauli Németh). Két ivrétii levél. 13. A ni. k. ndv. Can- 
celláriától: Pcrsonalstaud der Universität zu Prag. -- Ordnung der Han- 
dcls-und Gewerbekainmcr in Brünn 1861. 14. Bartl Antal űrtől: Szótár 
Jul. Caesarhoz. I. Rész. 15. Drd. orsz. múzeumtól: Erd. orsz. Muzeum 
naptára 1863. 16. Főtiszt. Superiiitendcus úrtól: Nagy László, Beszéd 
éa értelem-gyakorlatok. Ib62. 17. Sztojka János urlól: Gesangbuch 
1753. 18. T. Sárváry Jakab urlól: Szoboszlai Pap István sup. magán 

jegyzetei. — Versek Varjas János temetésére. • Tib. Covalls Mineralo­
gische Tafeln.

(Folyt, követ.)

Egyveleg.

adagok eleié
U e I e ii t a t k o z t a k :

1) Ugyanazon birkák, melyek három hétig 2 font széna értékű 
takarmányával tartattak. l'„ font széna értékű takarmányra fogatván, 
első bélen súlyban szembetűnően csökkentek, de második héten már ja- 
\o3uk és három bét telelése után csak annyi sulyapadás lapasztallatoll. 
amennyi természetes következménye volt az ' , rész szénaértek elvoná­
sának. de a birkák most is jó erőben vannak és azon adagokkal bizto­
san kilelhetok.

2) Az 1 1 „ font széna-etetésnél feltűnően és aránytalanul fogy­
tak a birkák, u természetes szénától, a rozs és szalmától és a lombta- 
takarmánytói. minek okait következőkben találjuk fel. Az 1' ,t font ter­
mészetes széna kisebb tömegű, mintsem elegendő lenne a gyomornak 
kellő megtöltésére. Innen látszik, mennyire szükséges az. hogy nem­
csak a kellő tápérték megadására, hanem a gyomornak illő kitöltésére is 
gond fordittassék.

A rozsnál itt is abban keressük az okot, mit már fentebb a 2 font 
széna-t telesnél a rozsról mondottunk.

A tölgylmnb- etetésnél pedig a szembetűnő súly-apadásnak azon 
oka lehet, hogy a tisztán lőlgy-lombbal való tartásnál a már fenntebb 
előadott ókból a birkák annyira elgyengüllek, hogy a változtatott takar­
mányozás sem volt képes még eddig azoknak a kellő hatást előidézni 

(Folyt, követ.)

Terménytár.
DebrecZVIl. Jnn. 2. A mull hetivásáron búza és rozsa 

szűkölködő községek részére igen keresettek voltak, miáltal a rozs ára 
hamarjában 20 25 krrol feljebb ment. Ellenben zab és kukoricza
elhanyagolva és 15 15 krral volt olcsóbban kapható mint a hetivásár
előtt. A gahnanemiiek ara jelenleg következő: Búza 84 85 fí 4 f.
4 f 30 kr. 86 88 ff 4 f. 50 80 kr. rozs 3 f. 20 30 kr. árpa 2 
f. 90 kr. 3 f. zab 2 ft. 2 f. 5 kr. knkoriczo uj 3 f. 3 f. 10 
kr. köles 2 f. 70- -80 kr. (R.)

Arad. Decz. 24. T. búza 5 f. 20 kr. kétszeres 4 f. 35 kr. 
rozs 3 f. 65 árpa 3 f. 8 kr. kukoricza 3 f 70 kr. zab 2 f 48 kr. I font 
szalonna 40 kr. múzsa szalonna 35 f. kr. iteze disznózsír 56 kr. (S.)

Dervcskv. Deci. 31. T. búza 1 f. kr. kétszeres 3 f. 
40 kr. rozs 2 f. 60 kr. árpa 2 f. 50 kr. zab 2 f. kr. tengeri 3 r. 26 
kr. Egy mázsa szalonna 24 f. kr. zsir itezéje 36 kr. irós vaj 50 kr. 
kasa 10 kr. (F.)

Ér-MlhAlyfalva. Decz. 31. tartott heti vásárban a 
termények piaczi ára következő volt: T. búza mérője 4 f. 25 kr. kétsze­
res élet 3 f. 50 kr. rozs 3 f. kr. tengeri 2 f. 80 kr. árpa 2 f. 50 kr.
zab 1 f. 70 kr. bükköny s lednek 4 f. 60 kr. kása vékája 3 f. 20 kr.
paszuly 3 f. kr. lencse itezéje 7 kr. borsó 7 kr. krumpli vékája 50 
Ur. szalonna mázsája 30 f. fontja 34 Ur. sertés bus 16 Ur. marha hús
9 kr. olaj itezéje 32 kr. tojás darabja 3 kr. (V.")

R. Újfalu. Decz. 31. A mai napon tartott hetivásárunkon 
a piaczi árak következők voltak. T. búza 1 1.90 kr. kétszeres 1 f. 20 kr. 
rozs 3 f. <10 kr. árpa 2 f. 80 kr. zab 2 f. kr. tengeri 3 f. 60 kr. 
küíuiiipér r. 80 kr. 1 ilcze köles kása 8 kr. paszuly 8 kr. lene««
10 kr. borsó X kr. Szarvasmarhák kiizép ára daralionkinl f. kr.
marhahús fontja 9 kr. 1 mázsa szalonna 36 f. kr I ilcze zsir 48 
kr. lámpa olaj 40 kr. bor 10 kr. pálinka 24 kr. (I). I

tliskolcz. Decz. 30. 1863. 1 köböl l. búza 7 f. 80 kr. 8 f. 
kétszeres 6 f. 40 kr. 6 f. 60 kr. rozs 6 f. 20 kr. 6 f. 40 kr. 
árpa 5 írt. 20 kr. 5 Irt 50 kr. zab 3 f. 30 3 f. 40 kr. kukori-

A pesti szegény ápol ó-intézetben közelebb egy 106 
éves asszony múlt ki. Ez is sok jó és rósz napot láthatott világéletében.

** A „Családi kör“ cziinu szépirodalmi lap szerkesztősége 
a „szeretetet könyve“ jövedelméből, már eddig 2712 frtot jut­
tatott a szükölküdöknek.

* Korrajz gyanánt közöljük azon uiasitist. melyet egy külorszá­
gokban utazóit ur, Debrevzenböl 1792. évben academiakra induló ifjú 
barátja szamára irt.

„Úti 1 ii s I r u c t i ó
1. Üebreczenből Pestig ahogy lehet.
2. Pesten lehet szállani a Serviták piaczán a Hajónál, és az öcsé- i 

met fel kell keresni ür. Szombatinál, a ki a kecskeméti házzal áltulellen- j 
ben lakik: ö fog holmit mutogatni, és abban is segétségül lehet, hogy , 
Becsig alkalmatosságul keres. Ezt könnyen kapui, mert amint a Hajótól
a Duna felé megyen az ember, a szegleten Landkutsclierek vagyunk, 
és szekereik oldalára fel van Írva: Dieser Wagen geht nach 5\ ieu. Pcs- ; 
len truclérnál kell enni p. o. az arany sasnál, a batvanutczai kapu met- ! 
let. NB. euuél is lehet szállani.

.'S. Budán az Agens urat könnyű megtalálni, mert amint a nagy út 
fetviszeu a hídról a várba, mindjárt balkéz felöl van egy ház, és abban 
lakik az alsó városban t. i. nem a várban. Ettől a pas.-zust cl kell venni, 
és vele egyenesen Pozsonyba, ahol lehet szállni Welfelnénél a Hocli- 
straaton Nr. 103. Ez cl is igazítja a Mauthra: ott kell visáltalni: sem­
mit se fizui érle. Itten néni kell késni, hanem akár Diligencen, akár 
Luudkiilschcrrel fel kell menni.

4. Becsbe, és olt egyenesen kell szállani a Leopoldsladthan in 
der grossen Benkergasse all. Xróvnl általellcnben Sehuiihez, aki sza­
bómester, nulla szállás és ebéd lészen, csakhogy nem kell vele semmi 
mauipulatioba ereszkedni, mert meghúzza az embert. Itt lesznek magya- i 
rok cet. Becsből sietni kell, és Landkucsit 8 vagy 9 forintért lehet Prá­
gáig fogadni. De inielélib kell egy koffert venni, a melybe ruháját, és 
vagy két butellia jó tokajit belé rakja: ezt rozsolisos üvegbe töltve job­
ban el lehet vinni. Egy hét alatt elviszi a l.audkocsis.

5. Prágába, ahol a külső városban lehet mindjárt a kapu mellett 
megszálluui, a városban lehel a piacion trakléroknál enni: az aslrono- 
mica turrisl, univerzitás épületét meg kell nézni, és megcsclekszi vagy 
a reform, prédikátor, vagy a lutheránus, a ki magyar, hogy ezekben 
inviatiót ad, a hid, vár és királyi palota, zsidó város ecl. mind ne­
vezetes. Innen diligencen kell menni

6. Drezdáig, almi a post abáznál kell szállni: ott lehet ebédelni, 
vacsoráim a traktornál, annyit, és annyiért a mint leiszik. Ut ineg kell 
nézni a Bibliotheca!, a Suhint, a Porczellán Cahinétot ecl. A Vice Bibii- 
othecarius Dafsdorf igen becsületes ember, és mindjárt segithel holmiben.
A hid elcctoralis kert és ház ele. ha lehet, mind szép látni. A Postwegen

7. Lipsinha, a Imi lehet szullani a posta mellett, a mint ezt meg­
lehet tudakozni n Poslwage.nuél lévő Srhaffncrlől. Itt meg kell nézni 
Plaltner auditóriumával együtt a Rathsbibliothecát. a sok bibliopoliuinol: 
vagyon egy, Oeser nevű magyar professor is a várban szívesen látja a 
magyart. Traktornál kell enni és Postwagenen

8. Hálába menni, ha lessz idő. Itt nem tudom a járást, hanem bi­
zonyosan lessz magyar. Fel kell keresni a Briefträger reá igazítja. Azu­
tán egyesen

9. Göttingnba; ott a Briefträger elvezeti B i uram szállására: es 
csak hamar szállást kell fogadni: llencze compactort a hol lakiam, com- 
mendálom. A szállásban kell tekinteni, Imgy utczára légyen, a háló szo­
ba közel légyen: öt Louidorus legyen: aufsatlzol amiről eszik az ember 
'y4 tallérért lehet bcrleni egy ferlályesztendörc. de asztalkendőket, kést. 
kanalat innen kell vinni: az ebéd lehel 3 vagy 4 lalléros: a föl ősi üköm 
1 (tt porlio kávé tejjel, és igy egy fontból lészen 48 porlzio: a kávét, ha 
jó a szolgáló, nála lehet tartani, a nádméz magánul állhat: kenyér egy 
gute garasos etc. A eollégiumokal jól meg kell előbb gondolni, s úgy 
azután megvenni ele. A szolgálónak 2 forintot szoktak egy fertály esz­
tendőre adni. de jobb lesz. valamivel többel. Generaliter: ez utón hátor-

I itak kell lenni, nyájasnak, de senkivel se kell mélyen bele ereszkedni,
1 hogy valami csalárd hozzá ne ragadjon, és kivált azt nem kell semmi 

módon mulatni, hogy pénze van: a pénzt aranyban lehet az oldalán vinni, 
tallért is leltet Becsben szerezni, de a cofferbe tenni: de félő. hogy cof-

ferestől el ne vesszen, azért a cofferre minden gondnak kell lenni. Egy 
púiiköstre el kell Gütligából jCasselbe menni, és olt u cabinetokat, és a 
Weissteiunál való vízi mesterséget meg nem nézni vétek. Bgyéberáut a 
tanulásra szánt időből egy órát se kell elmulatni. Mosót áltáljában szok­
tak fogadni, és mivel nincs meghatározva, mennyit mosson, tehát min­
dég tisztán kell járni: a ruha egyébiránt csinos, ne czifra, de még is drá­
ga, azaz jó matériából légyen: télre malischester nadrág, nyárra náiikin; 
selyem strimlli és papucs gálára: stifli lehet hétköznap, és mikor becsü­
letes emberhez nem kell menni. Három rocknak kell lenni: Egyik ober- 
rock, amely más rockra is felmegy, másik hétköznapi nyárra való, har­
madik gálára való, és ehoz. fekete selyem nadrág is. és másféle szinü 
leibli etc. lm pedig thcologusosan jár, kevesebb kerül valamivel, de etc, 
a többit a n II a h i dej é h e n.“

Eddig terjed az egy ncgyediVre irt utasítás mely mint a közbeszőtt 
ele.—ákból, s végszavakból kitűnt, élő szóval is kisértetelt, későbbi ki­
pótolás iránti ígéret mellett. Lehetnek, kik az egészben keveset találnak: 
de gondosabb a vizsgálóra lóg némi érdekke! bírni, mind az. utazás régi 
módja mind a dolgoknak és szolgálatoknak ezelőtt 70. évvel volt ara 
mind végre az úgynevezett acadcinicusi élet töredékes ismertetése tekin-

— A népesség szaporodása hazánkban — Írja az 
„egészségi tanácsadó“ — más országokéhoz képest na­
gyon csekélynek mutatkozik, pedig az újszülöttek száma 
nálunk aránylag kedvezőbb, a házasságok gyakoriabbak, 
mint máshol, mert inig Poroszországban 25 egyénre esik 
egy szülött, Angliában 30-ra, Francziaországban szintén 
36-ra, nálunk minden 21 főre esik évenkint 1 szülött. A 
házasságok száma szintén kedvezőbb nálunk, mert 81 la­
kóra esik évenkint egy házasság, holott Poroszország 113-- 
ra, Angliában 115-re és Francziaországban 124-re esik 
egy. Hogy a népesség szaporodása nálunk mégis csekélyebb, 
annak a nálunk tapasztalt nagyobb halandóság az oka. Mert 
5 éves korig nálunk 100 gyermek közül 51 hal el saz 50 

! évet 100 közül csak 20 éli túl: holott a lajtáutuli tartó- I mányokban 100 gyermek közül 5 éven alul 47 hal meg s 
az 50 éves kort 3 9-en érikel. Ez oknál fogva a közép élet­
kor nálunk csak 21 év. a birodalom többi részében pe­
dig 28 — 30.

* A párisi utczavilágitást ez idők szerint 23,278 lég- 
szeszláng, 1959 olajláng és 276 palaolajláng képviseli. Ez 
utóbbiak a jövő évben megszüntetnek s helyettük 2522 
légszesz- és 41 olajláng fog világítani.

— Yalparaisohan egy hajó réz-lemezét, melylyel a 
hajó bevolt vonva, miután sokáig állott a tengerben, meg­
vizsgálták és benne aránylag nagymennyiségű ezüstöt ta­
láltak. Maury hires csillagász és az északamerikai egye­
sült-államok hajóseregének hadnagya az egész Oczeán ezüst 
tartalmát kiszámította, mely számítás szerint az Oszeánban 
nem kevesebb mint 200 millió angol tonna ezüst foglalta­
tik, minek értéke 1 s.450.000 forintra mg.

Tóbik 29-<lik december 1863.

Nyílt levél Nadányi Imre barátomhoz!
A „vadász-lap"-ban a vinnyói agarászátnak általad 

állított pontos leírását olvasván, azonnal, felelni akartam és úgy 
hozta volna a rend. hogy ugyanazon lapban tegyem meg észre- # 
vételemet: de bizonyos körn vilimén veknél fogva le lévén szorítva, 

mit sajnosán kell beváltanom, azt nem tehettem: és igen 
későn jutott eszembe, hogy a .Hortobágy- czimü lap él, midőn 
elhatároztam magamat, azonnal válaszolni, annyival örömestebb, 
mivel e név „Hortobágy“ minket régi agarászokat érdekel s e 
vidékhez némi pietás köt. de különben is. ha nem tábornokaim 
(kikkel nem dicsekedhetett!) de régi agarászpajtásaim Szabolcs- 
és Biharmegyében élvéit, több oly olvasóra számolhatok, kik 
akár a Te. akár az én felhívásomra megjelenni szívesek lesznek, 
mint ezt bizonyító a vadász-lapba tett felhívásod is: hogy végre 
is magam voltam Hevesből.

Azért felkérlek, hogy ezután bármit fogsz Írni az. agará- 
szatról: a „Hortobágyiba légy szives közölni, valamint én is 
azon reményben lévén, hogy e lap t. szerkesztője nem fog pará­
nyiságok miatt ..crimen laesae“t látni.*) melyek azonban a dolog 
mind érdemére mind kedélyességére múlhatatlan szükségesek is; 
úgy jelenjen meg. mikép azt beküldjük: ha. azonban itt is any- 
nvira gyomor-imelygéseket és az uj czifra irmodor elleti hibákat 
követünk táblaidról toliunkkal: úgy nem marad más. mint ma- 
gánsoraim által érintkezni, mit mindenkorra kikérek és viszont 
Ígérek. Miután én tehát Téged ezennel kihívlak a jövő hó 
Ifi-kára 1 aranytól 100-ig: nem szükséges, hogy a vinnyói 
a garas/a ti pontos leírásodra az ellenkező felhívási kitételt 
használjam és pontról pontra feleljek: dőltsc el a kérdést és 
tégye tisztába a köztünk való vitát Dámád és Csipkém, 
mert ily két veterán agarász hogy is adhatná meg magát oly 
nyíilhajtások után. mint azt a Te soraidból olvasta a közönség, 
mivel itt zavarban van mindenki: a leírás szerint az én agaram 
semmi, a Tied valamivel jobb. de mindkettő meglehetős rosznak 
tűnik ki, tehát szükséges egy uj próba, melyet annyival is in­
kább megvárok Tőled, mert magad adtál reá ágit hogy kihív­
hassalak.

Engedj meg. hogy mielőtt személyesen értekeztem volna 
veled, már határidőt tűztem ki. sőt most ezennel hirlapilag bá­
tor vagyok január lő-kére délutáni 5 órára mindenkit a debre­
czeni házadhoz a másnapi agarászatról tanácskozandó, felkérni.
Mi a nagy tömeget illeti: ne rettentsen el: arról majd intézke- 
kediink. de mindenesetre óhajtsuk, hogy mentol nagyobb szám­
mal jelenjenek meg a nézők. Jó barátod

Retsky András.

*) Épen nem ! S i. c r k.

Bit’esi hiirzr ár/'olyunm.

,V „-es nemzeti köles 
I860 snrs kölcsön 
Hitciiniczei részvény 
Bankrészvények 
Londoni váltók

29. 30 .31

UH) frt 116.

92 55. 93.20. 93.15.
184.20. 184.20. 183.30 183.80.

J17. —. 117.40. 117.80. 118.25. 
117.—. 117.50. 11.750. 

5.62. 5.66. 5.66.,
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S Elmló lámpák és csillárok.
Sz. kir. Debreczen város Tanácsánál a légszeszvilágitás behozatala állal feleslegessé vált utezu- 

beli lámpák s hozzátartozó világítási eszközök, mint szinte több rendbeli aranyozott kisehb-nagyobb csillárok: 
jutányos áron megszerezhetők,

Bővebb Írásbeli vagy szóbeli felvilágosítás nyerhető a városkapitányi hivatalnál.
Kelt Debreczenben ÍS63, deczemher 29.

j__3 A városi tan á c s.

i Előfizetési felhívás!
!W.Á<S& W

!>

|ibudapesti nagy képes lapra.

Megjelen minden 10 napban, hozva 
évenkint 260 2SO képet 

és minden évnegy edben pompás nagy ntulapot.
Szövegét legjobb ivóink iiják.

1% Előfizetési ár: egész év 12 frt, fél év 6 frt. — évnegyed 3 frt.
A pénzek a kiadóhivatalba: Pest egyetemuteza 2-dik sz. küldendők. ^

li

; s-1* é r c s e II Siitlvégev Mihály fö-
• haszonbérlőnél kaphatók :
j Uj szitvapálinka itezéje 16 kr.

0 szilvapálinka ,, 25 ,,
Klet pálinka. ,, ... M ,,
Törkélypátinka „ ... 24 „
Égettbor „ ... 24 ,,

! melyek, mint jóminőségüek fentitl által ajánltatnak.
1 I

NzőI8«í-í‘8sb«ííís.
A diószegi nagy-hegyen 37 kapa szellő, borház, 
a pad aljáit egy 16 öles tégla-bollhajtásos pincze. 
igen kedvező feltételek alatt eladó. Értekezhetni és 
alkudni lehet a tulajdonos Id. P« a c li b a u e r. Jó­
zseffel sz. anna-uteza 2576. sz alatt.

varra** és hímzés­
ben alapos oktatást ad korosabb leány­
káknak

Varganlezán 2254.

tón. lleiirlel C'ni-olin,

®iu!lSLSLSLSUliSLSLa.2.'2JLa.Sim
C< >o
;--i Magyar földhitelintezeti ;= 
2|5'/, "/„-es záloglevelek árfolyam 
o. szerint, jelenleg 89 frljával kap- )c 
°i halók >o

C'sanak József £
o< kereskedésében. )o

©TTytTMíTinníí mrriTB'©

Cs. kir. szab. tiszavidéki-vasut
i írd etillé n y

hJ-V. B. Árverési hirdetés.
Özvegy Szánk a Jőzsefué született Csűr ka 

Juliánná asszonytól a Dehreczeni Gábor részére 
bírói végrehajtás utján felül foglalt bázibulorok 
ég egyéb i n g ó s á g o k a jövő 1 S64-ik évi januárhó 
4-dik naqján d. u. 2 órakor ugyanannak nagyujutezai 
1601-ik számú házánál azonnali készpénzfizetés mel­
lett a legtöbbel Ígérőknek bírói árverés utján el fog­
nak adatni.

Kelt Sz. kir. Debreczen város, városi bíróságá­
nak 1863. nov. 23-kán tartott üléséből.

1—1
Kiss Imre ni 

főjegyző.

Árverési hirdetés.
A debreczeui királyi váltótörvényszéknek 18ti3 j . 

évi januárhó 22. u. 669 szám alatt kell xégvése foly— 4 
tán ezennel közhírre tétetik, mikép F ö I k I .1 ó z s c f 
mint felperes részéve Tornay Ferencz mint alpe­
restől 547 Irt váltói tartozás s járulékai erejéig tefog- • 
Iáit ingóságok, nevezetesen szobai és kávéházi búto­
rok slb. nevezett alperesnek helybeli piaczutczai laká­
sén 1864. évi janráriiú 5-ih napján d. c. 9 órakor 
nyilvános árverés utján készpénzfizetés mellett el fog­
nak adatni. — Mire a venni kívánók meghivatnak.

Debreczen 1863. decz. hó 29
Mo c s yJózsef

1—1 váltótörvényszéki kiküldött végrehajtó, j

yy Ajánl hozás.
«1
p,gy gazdászal és kerlészel-kedvelö s d 

eféle foglalkozásban ollhonos ér­
telmes magyar ember, gazdatisztül ajánl- 3
kozik.

Bővebb értesítéssel szolgálhat ez ügy- : *
ben a kertészgazdász? ti ügynökség.

i 3

Árverési Seirdeíés.
A néhai K a ffk a K á r o I y ur és neje R i c ki 

Terézia hagyatékukhoz, tartozó 12 személy* 
re való asztali ezüst-készletek, 
mii a ratty nyakiá nézők. gyiiriik 
és egyéb drágaságok a jövő 1864-dik évi Januáriiis 
hó 17 d u. 2 lírakor szükség esetében ugyanazon 
hó 18-dik és 19-dik napjainak d. e. 9 s azt követő 
óráiban folytatva tartandó közönséges árverés utján 
a városi tekintetes Törvényszéknek 5420 jSC3 P. sz a 
kelt határozata folytán a Széchenyi-ulcza végén eső 
külvárostéren a legtöbbet ígérőknek el lógnak adatni.

Dehrerzenhen Der. 21. 1865.
R a r c s a y I s t v á n

2—5. kiküldött (széki tanácsnok.

U

71*9 ÁRJEGYZÉK 1
az „István“ gőzmalom 

gyártmányairól.
( fíebreeienben kiillségmenl. ten . késtpini fiielés j 

mellen, niiO tik ériéiben kbleleirttséo nélkül,.)

A dehreczeni országos vásár tartama ólait Czegléd s Debreczen közt 
közlekedő vegyes vonalokra vonalkozó hirdetmény ezennel annyiban módosittatik: 
amennyiben ezen vegyes vonatok nem 1863 deczemher 28-kálúl fogva, hanem 
1864 január 4-ke bezárólag január ‘28-ka közt lógnak közlekedni.

3 —3 .Sz igazgatóság.

JKf'ZÉtTJLJEM,
melynek egy-egy itczéjéből vizvegyités által 3 iteze legjobb minőségű 
e ez el készíthető és-melynek szállítása tehát csak harmadrésznyi költségbe 
kerül, ugyszinle. jóizii közönséges

SkCXSkT

igen jutányos áron kapható és vidékre rendelhető

Debreczenben
vagyaz eczetlél-gyárban

Széc.bcnviulcza 1771 -/.akiit.
Berger Henriknél

Széehenviutcza 1810 sz :

A asztali dara nagy szí 14 frt - 2» kr }

Ugyanott v el e I l re pc z e-p ogá cs a eladó.

A rákóczi-erdön. Debreczenlöl egy óra- 
járásnyira ÖB Sí55ira56 I'tt '
és lOOcll». tölgyfádlka „ 
eladó. Értekezhetni Csapóulczán 320. | 
sz. a. háznál.

!. dara középszerű - - 
. királyliszt ----- 13 ..

. montliszt ----- 10 80

. zseni lycliszt - - - - 9 „ 80

. fehcrkenyvrliszt l-sü rrndli 9 ., —

. ugyanaz 2-dik ,, - M „ —
. harnakcnyérliszt - - - 7 „

Kétszeresliszt - - - 7 .. 30
Rozsliszt 1—sö rcndii - 7 .. 60
Rozsliszt 2-dik rendit - .í frt. 60 I-

U. árpakása ----- 15 _ 50
0. árpakása ----- 14 „ 50
t. árpakása ----- 12 „ 50
2. árpakása - - - - 11 r
3. árpakása ----- 8 „ 50
4. árpakása ----- 7 „

Árpaliszt ----- 4 ., 40

Lábliszt ----- 3 „
Korpa - - - - - 2 „ 60
liiiz.iiiilj ----- 3 „ 20

5j4F~ Minden zsákért I frt. 5 kr. lefizetendi 
K betétet mohban a vevő visszakapja, ha a zsá 
kot. az elviteliül számítolt legfeljebb 3 hó atal 
hiba iiélkitl, bérinentcsen visszaszállítja.

IPeítreczett S %63. Okt. 36.

y Valódi ,

Porosz hir. kerületi főorvos

jegesztett nővén,vezukorkái
ujkrajezárért kaphatók :cdeli dobászokban 70 i:s ,'S.i i

? h legkiválóbban alkalmas lü- és vnágnedvekből s részben a legtisztább rziiUr-kris-
y lalylyal aliapodottságra hozott df ,Koch-féle nÖvényCZllkorkák ” mint a legismertebb vélemé- 

I V nyelesek bizonyítják __ CDyhito s ÍZgaIomCSÍIapÍtÓ halasi eszközölnek; k ii b ö .. k e d I-
s e g, t ti r o k ii a utal m a k és clny.ilkásodásoknfil slb. 
édes anyagok Icgkitiinfibb lattalma állal sikeres hálásnak, 
ságának fÖnlartás.ira a iegmeglepfddi eredményt idi-zik elé. 
s a j á tsá g it k II i I lógva különböznek igen előnyösen a 
lepényitektől (Pálé pocloralel, de főleg abban tűnnek ki jele 
kái, hogy azokat az. emészté.-i szervek könnyni nieybirják
gyomorfájdalmal. val. vagy nyálkás

»ban létező növényi nedvek 
beszélő<zerv tisztaságii s iiviilékonv- 
N.'in esupán e valói, a ii jótékony 
gyakran igen megdicsért mell-lhea- 

/'ík által Dr. KOCH növényeznkor- 
• a biizainosli használat után is, semmi

Df KOCH növényezükorkái lm«zuk»s «loliaszokl-a pakolvák, melveknek barna írással
fehér i‘/i u'! : I 07 alahh álln narpulfll nn 5-4-*nyomot, feher ivimlapjiii az alább álló pecsétét és Írást viselik

‘ llehreczritre
nézve egyedüli r: !.tárak : 
Slot h se hited,- Bté* 
rofy gyógysz. • - (mere* 
tty és S3 ii i..; iy fiiszer- 
kercskedésélien (Széebcnvi- 
ntcza szegletén).

Kiadó: a debreczcni szintigyegylel. Felelős szerkesztő: S á r v á r v Ele k.
Debreczen. 1864. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


